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APPENDIX 1

Nouns of Relationship

MASCULINE

S0E, %, muitappa,) great grand-
R0F9,8 muttata,{ father

vu ajja,

93! tata,

¥, appa,

¥y ayya, | father

302 tande,

BRI, doddappa, father’s elder
brother,
sister’s husband

} grandfather

mother’s elder

woRRB ddyddi son of BB I,
son of W%, T, step-brother

25-‘5_&335 chikkappa, father’s
younger brother, mother’s
younger sister’s husband

©eQ  anna, elder brother, 'pa-
ternal uncle’s son, maternal
aunt’s son
@333 tamma, younger brother, pa-
ternal uncle’s son, maternal
aunt’s son

FEMININE
Bwg, D, muttamma, Y great
SN, 8 muttafji grand
mother’
v gjji, grandmother

©s, amma,

€53§3 avva, mother

FoON tayi,

Cﬁ"&)d@;ﬂoé doddamma, | mother’s
elder sis~

d‘@% :{,) doddavva,
ter, father’s elder brother’s -
wife

WD, chikkamma, } mother’s

W%, chikkavva, | younger
sister, father’s younger
brother’s wife

©Y akka, elder sister, paternal
uncle’s daughter, maternal
aunt’s daughter

BoN tangi, younger sister,
paternal uncle’s daughter,
maternal aunt’s daughter

! The real meaning of 398 tata is father: it is popularly used for grand-

father.
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MASCULINE
8593 mdva, father-in-law,
mother’s brother
00308 malatande, step-father
SR malamaga, step-son

no®? ganda, husband

2R maga, son, nephew
VPO aliya, son-in-law
393, mommaga, grandson

03R marimaga, great grand-
son

e biga, son’s wife’s father,
daughter’s husband’s father

RARETEOD  sodaraliya, sister’s
son, wife’s brother’s son

ﬁ«%'ﬁ shaddaka, wife’s sister’s
husband

yos3 bhdva, elder sister’s. hus-
band, husband’s elder
brother, father’s sister's
husband, wife’s elder brother,

paternal aunt’s son, maternal
uncle’s son

JYWR meiduna, husband’s
younger brother

FEMININE
@3, atte, mother-in-law

0T malatdyi, step-mother

SRR malamagalu, step-
daughter

Bow3? hendati, wife

3on%0 magalu, daughter, niece

R®R sose, daughter-in-law

w3, 1%y mommagalu  grand-
daughter

SOOI marimagalu,  great
grand-daughter

WM& bigiti, son’s wife’s moth-
er, daughter’s husband’s
mother

RReTORRR sddarasose, a man’s
sister’s daughter, a woman’s
brother’s daughter

TRUNS, varagitti, |husband’s

Riiasea), negehennu [brother’swife

3,1 attige, elder brother’s wife,
husband’s elder sister, pater-
nal aunt’s daughter, maternal
uncle’s daughter

oL nddini, husband’s younger
sister, wife’s sister, younger

brother’s wife,

1 This name is used of a father's second wife while one’s own mother
is still alive; after her death the title of the stepmother is usually %3’53)

3 oooum; yajamdna, husband, and Zox9g samsara, wife, are comudered
more polite expressions for use in conversation, but they are not nouns of

relationship,

i ik

g e R 1
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zpa;ﬁ;ﬁoécso;ﬂbhavamezduna, [

wife’s younger brother, 1
younger sister’s husband

AReRORWN sodaramaiva,
mother’s brother.

:343{65633 sédaratte, father’s
sister, mother’s brother’s
wife.

To the English student the most noticeable features of the 'foregoing list
are (@) the extension of the terms ©®, 3:3\) !:9# Zol to include some
grades of cousins; (b) the variety of terms used to represent the relation-
ships covered _m English by the terms ‘uncle,” ‘aunt,’ ‘cousin,’

1. The father’s brothers and the mother’s sisters are accorded a place
of honour second only, and second by very little, to that of one’s own pax:n;s
While not called actually eﬁ and e:b, they are called dad zi %
u&!ad :S) z&aﬁ :So The w:fe of a c&mz 33 is called C’:Jad :S-) , and the

émi 35 is called d\nd ?S sxmxlarly for the other terms.
h“ba“d y a i Aocdogy, Conversely, a
Their children are called o :édoeomd.) and eﬁd 3o s
man calls his brothers’ children his own 9%, ¢J, and a woman speakshlm
the same way of her sisters’ children. Wxthm these degrees of relationship

marriage is prohibited.

2. The mother’s brothers and the father’s sisters and their‘famil.ies
constitute a remoter degree of relationship than those of the preceding
paragraph., To these the names A5e303nS and AnedSd are ng;:, a;:
conversely to their wives and husbands. (The term ?&QQ ®3 or XEwe
means ‘co-uterine.” It is used as a prefix of thes.e re]atu)'nshqzs to dis-
tinguish them, as blood-relationships, from the marital relatxonihxps .of ’the
following paragraph.) The children of these uncles and aunts— cousmf as
they are called in English—are called oS and ©3, . Nephews and nieces
in this relationship are A®e®R0eod and Awe RoRNA,

Marriage of cousins in this rank is permitted, in which case a R6¢ B0¥0R
becomes an ©¥o, or a A»eBIRRH. becomes a w3 (see next paragraph).

In castes other than the Brahman, marriages are permitted between a
gitl and her 3&¢ Bo3ns, provided that he is younger than the girl’s mor:l;er,
which gives rise to the proverb, BoNod :Soﬁ'dab FoUWS T, 2:339 8 SR,
wu 8 ©e3, it is wrong to marry the daughter of one’s younger sister; it
is wrong not to marry the daughter of one’s elder sister.
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3. The terms to which B¢ %3 is prefixed in the preceding paragraph,
when used in the simple form, denote marriage relationships. Thus I»J
is ‘father-in- law,’ and 38 ‘mother-in-law’; ©903 is ‘son-In-law’; and As%
‘daughter-m-law ; Wd is ‘brother—m—]aw," and ©3 R ‘sister-in-law,’?

Marriage between a widower and his deceased wxfes younger sister is
permitted.

APPENDIX II

Cardinal Numbers (Neuter Forms)
(See Lesson XX)

1 20 ondu
2 TR eradu
3 VRTS miru
4 oy nalku
5 W eidu ore
6 o dru ovee oves
, 7 D% éu vees oese
‘ 8 0t enfu rees
i 9 w03y, ombhatiu ...
10 =3, hattu vove
11 ®3%08 hannondu
12 aﬁétddo hanneradu
13  RO[0RT hadimiiru
14 mowowy hadindlku .
15 Bo{ hadineidu ...
16 DT hadindru
17 mode hadinelu ...
18 =0dotd hadinentu
19  R3R,053, hattombhattu
20 BRI, ippattu
: 21 B i@ owd ippattondu
22 A%, 3 SR ippatieradu
‘ é 23 faai B0, X000 ippattumiiu, B3,
:Smdo ippattamiiru, B, SJE) ), B
ippatmizru cous -.‘....
! If older than the husband or wife. The husband’s younger brother ! 24 'aag):%g,mw& tppaitunalku,‘a g

is ﬁé R®o%; the wife’s younger brother 2,'!3:5:30 3.
"' But a husband’s younger sister, and awxfe s sister, must be called JoD2.

oy, ippattandlku, BT, T 0%_

ippatnalku

aeamrPERIEL I
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25
26
27
28
29
30

50
60
70

100
10t
110
200
300

500

700

900

1000

1001

1010

1100

2000
10,000
1,00,000
10,00,000
1,00,00,000
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B3, 4B ippatteidu
'3‘-%3?_,&) ippattaru o
2%, 8,e%0 sppartélu
035,308 ippattentu
2%, 80,058, ippattombhatty ...
SRBBY, mivattu ... vore
T2, 3, ndlvattu, 3,3, nalvattu
DI, ervattu
8833, aravatiu ... -
OB B, eppatty ... vees
DORBY, embhattu ...
30030, tombhattu
RRBY mitru
RRTD (R0T) WORS nitrd (nitra) ondu
BT X, nird hattu
'“am*do inniru ...
RORR, B0 munnitru
TORRD néndru ...
VIR eniru
SRR druniiru ...
DYOBRTS Eluniiru, HYR, B0 elnitru
DOMRRDY entuniiru
&aoﬁémm ombheiniiru
OB sdvira
FOTRRORY saviradondu
ROAUBEDy,, sdviradahattu
FOQCLRRDY sdviradantiru
ORINONT eradusavira
B3, NS hattusivira
0%  laksha
Yy
aéé_:_,e)?q hattulaksha
SRed kos

KOk

S

22

28

8o

80

%0

R0

&0

20

<0

<0

Noo

(glo]e]
0no
200
800
¥00
R00
¢00
200
$00
€00
0000
0000
gielele]
(glglele]
9000
00,000
0,00,000
00,000,000
000,000,000

|
1
|
i

i S S S8 o bt 2t
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Fractions (P8 09} bhinnarasi)

‘One-half’ is ©3 (@d) are (ara), or 2G¥ ardha. The former is Kanarese
the latter Sanskrit, with tadbhava e% adda, (vda). In reckoning money, it
ardha is generally used for ‘one-half’ if it is not added to another numeral; as,
eors ardhane, half an anna; OGFORRRON ardhardpdyi, half a rupee. But
eogwo 10 arakdsu, half a cash (pie), is used. If ‘one half’ is added to another
numeral, the form ©0 are is used, and is joined with the preceding numeral
in a dvandvasamasa; as, v,e RHSCCRTIN ondidvareripdyi, a rupee and a half.
o3 (©09) are (ara) is frequent in such expressions as 9082¢I arejiva, half-life
(edasg [0oR BRIW argivadinda truvudu, to be half-dead); (eddoa;d% )
SdIIRY aramanassu, half a mind; @3RUR gregelasa, half the work; Q’!Su!do
achchéru (j.., €0t %0 arséru) half a seer. Where English figures are not
employed, one half is represented by two upright parallel strokes, B

One-fourth’ is Tows kalu. This may be used either with or without
a preceding numeral; as, ToUoH kalanpe, a quarter of an anna; ~UBERTICIN
eraditkaldane, two and a quarter annas, The Kanarese sign for one-quarter is
a single upright stroke, |. Three-fourths is SXT & mukkalu and is repre-
sented by three upright strokes, ||| :

¢One-eighth’ is @dwows arekdlu, half of a quarter, or ¥ béle, The
latter expression formerly indicated an amount of money (seven cash) equal

to the one-eighth part of a kana, The hapa has now gone out of use
except as a method of weighing gold, etc. The Kanarese sign for one-

eighth consists of two parallel horizontal strokes, =, _

“One-sixteenth’ is Ded vise, and its sign is one horizontal stroke, ~ |

The above, and all fractions, are translated by the ordinal form of the
denominator (¢ @3 chhéda) and the nominative or other case of the numerator
(8s0gamsa) as the sense may require ; thus, RGIH oddﬂé 030 m% 51‘)*
waBR), add £ to §; =B 3 I BoRVGY I A A0, ¥Y subtract
2 from 3}; &oled wdﬁi wﬁ*ddﬁt a&i@iodouﬂ roedAs!, multiply § by #*;
asa:%da%oﬂa Tou, B, FoRTBe SO0 yohX? divide 1% by §.

‘Per cent.’ is represented by the Hindustani term 3e¥a@e Sekada; as,
3og@e s $ekada 25, 25 per cent. The same meaning may be expsessed
by 3e¥@® 52 O dddom. or 3¥G? 92 ¢ gwc.

The method of saying the multiplication table has already been shown
(see p. 151). The ‘square’ of a quantity is its InF varga; ‘square root’
is SnF Qe vargamila,

1 Roe3%s multiply (1 tr.). ? Just as in English this may be expressed
in the form § of 1, so in Kanarese we may say 903t ®ud Xd ddde
% ot drané ¢idara hanneradané hannondu. 3 yoh®) divide (1 tr.).

25



APPENDIX III

Irregular Verbs

Crude Form

Past Participle

Noteworthy Irregu~
larities

Class |. Irregular verbs having their past verbal participle ending

ing g

i become

Beer go

&N

BReN

Class Il. Irregular verbs of 2nd conjugation
participle ending in 3 4

€0 know

©S wander

¢ conceal

& throw, shoot (arrow)

% be attached to, love
%O learn

FY ripen

$A grin

3¢ become pus
%0 aim

03
ITSRA)
{ wdn)?
BB
DRB
{ SR!
22
Ok
3P
FAD
{| snas
3¢
TR

Past rel. ptc. 88 ;
contingent &3¢0 ;
past 3 sing, neut.
PN,

Past rel. ptc. 3w0es;
cont. BREBERy; past
3sing. neut. BRLOWIA.

having the past verbal

! The forms marked thus are the more common.

IRREGULAR VERBS

Crude Form

387

) Past Participle E

Noteworthy Irregu~
larities

TA sink down

309 rot
@Y be tired
®R8 be dbtained

A creep
WO become stout
WA strain (liquid)

20 cease, die

238 solder

398 forget
08 resist

=0R whet

B2% sprout

»8 be numb
28 split' (intr.)

@oA speak falsehood

Class Il

‘!%‘e?véa
{ BOATR!
BRVB
(=3
Bed

A
g Sohge?
WO

(wA3)
% wAG!
DA

B3
; LRn!
PN
LS
PR
; SR
IedD
i)
{| 2o
LAR
1 e

AR
{]sones

W
Imperative 2 sing.

Verbs the roots of which have originally consonant endings,

with the past verbal ptc. ending in @) or 3

29'(5.)& (wT) say

Llelad]

. (a) The participial ending attached without further modification

Alt. pres. verbal

ptc. 0¥

1 See footnote p. 386,
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Crude Form {

Past Participle

Noteworthy Irregu-~
larities

o)‘ﬁd* (9T°) say

3% (37°) eat
©0w (¥955°) choose

©oW (YOS ) search,
foster
200300 (%035‘) to carry

mad (T935),
(1) guard wait

(2) grow hot

(3) bear fruit

DO
30T

030

&80
Q

off |3

TN
Q

FoXN
@Q

Fow

-]

Alt, pres. verbal
ptc. 208; alt. pres,
rel. ptes. 0, DOWT

Alt. past verbal
ptcs. SR, 8! ; see
Class III (5); imperat.
2 sing, ®»

Imperat. 2 sing.
ETOW

Alt. past verbal
ptc. wONRY; imperat.
2 sing. %ON. This
verb is also found in
such forms as 2»03095,
33035‘, 503&\%, ;Séy etc.

Alt. past verbal
ptc. 90N imperat.
2 sing, ToN, The
root is also found as
%9, with past verbal
ptc, T

Imperat. 2 sing.
To0W; alt. past verbal
ptc. TR, TIWN

|see Class III (b)

Alt, past verbal
ptc. T930:! see Class
111 (5)

1 See footnote

p. 386.

? From root To0N,

R R

IRREGULAR - VERBS

389

Crude Form

Past Participle

FH00) (BHOI) cut, reap. TR,

Ro3w (Re35 ) make

Beadn (3¢035*) grind

(é@oﬁw) (30035 ) 2HERN

wet, become wet

io&gs (ﬁoﬂs‘ ) weave .

uoﬂ»'s (wo3s®), abuse, revile

RO3N
o)

3
3¢ oma

oy,

20399
Q

~ Imperat. z sing.
[FR%. Root also

3RRN
Q

Noteworthy Irregu-
Iarities

found as '@&)o:boqs,
Toods, Oy
Imperat., 2 sing.
7io%. Root also found
as 1¢, with past ver-
bal ptc. 3T
Imperat. 2 sing.
3eo%; alt. past verbal
ptc. 3eozo.  Root
also found as 3¢ with
past verbal ptc. 3z’
Imperat. 2 sing.
dweeon; alt, past ver-
bal ptc. BeeoNm.
Root also found as
8¢, with past verbal
ptc, dRem
Imperat. 2 sing.
So?% alt. past verbal’
ptc. 8o%@. Root also
found as 8e3, with
long vowel in all
parts; also as 8¢, past
verbal ptc. 8¢
‘Imperat. 2 sing.
20; alt, past verbal

ptc. woNGY, Root also
found as 2&90&95,
LR, ete.

1 See footnote p. 386, 2 From root Rod.

3 From root WO,
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Crude Form

Past Participle

Noteworthy Irregu-
larities

Swo300 (sﬁsaoss‘)‘ be hid-
den, be healed

AT (Boe0dst ) graze,
feed (intr.)

#no:i»ﬁ (Roods*) sigh

AW (FJIWF) cross over

Backy (BRIF) beat,
pour

S0 (¥30°) become
branched

WO be strong, full-grown

Sor (@), extend (as
a creeper)

o (A9YF), be in debt

TR0
Q

et "
Q

o3
Q

TOSN
Q

LD

T30

Wrody (Z&rioc‘) sprout

BRoBF

Imperat, 2 sing.
So0N; alt, past ver-
bal ptc. I3y, Class
III (3)

Imperat. 2 sing,
3¢, Root also
found as & with
past verbal ptc. Soeth

Imperat. 2 sing,
R0 Alt, past ptc.
Roodrdu!

Imperat. 2 sing,
Foo); alt. past verbal
ptc. ®,? Class
IT1 (%) :

Imperat. 2 sing. @%
o%; alt. past verbal
ptc. BRrs? Root
also found as =u03se,
with similar vowel
change throughout

Alt, past vbl., ptec.

28100

1 From root ®ool,

? See footnote p. 386,

% From root 3&oN.

IRREGULAR VERBS

391

Noteworthy Irregu-
larities

* e300 (e:m‘is‘) choose

Crude Form Past Participle
3¢ (390°) sprout IP3F
TR oM (?336‘ ) perspire B3ZF
NPT¢ thrive NORF

Alt. past vbl. pte.
330

(b) The participial ending attached with elision of final consonant of

crude form

& (Sa‘) rest on

& The root is also found
in the form &3 (ém‘)
bring forth young

R0eRd (Reew®) perform a
vow

AR (AETF) sneeze

TOOR (TOOWF),
(1) grow hot
(2) bear fruit

EADIeN AN (z.raois‘) swell

SHewdn (;Ssaoss‘ ) be hid-
den, healed
FToo3N (moﬁs‘) cross over

&3

;oM

AT
20 (Axeag,)

ST, (P3N is
also found)

TOTR (TN
is also found)
TOR (TR,
is also found)
W

Alt. past vbl. ptc.
0. See Class

III (a)

or BReRY,

See Class III (a)
Alt. past vbl. ptcs.,
NeR, Neoth
See Class III (a)

See Class III (a)

Also found past vbl.
ptc. 2o, from

root ¥®

350 (also | See Class III (a)
S )

Zory  (also|See Class III (a)
moﬁooa )

1 553> may also be regarded as the past verbal ptc. of !ﬁndg).

* See footnote p. 386,
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Crude Form

Past Participle

Noteworthy Irregu-
larities

8170 (ﬁ)'?U‘) to sit

T8 (§9F) stink

Rpeen (?ﬂnw‘) oscillate,
hang

RRe (BRYF) spin

Reen (Beof ) hang, swing

Rpgen (ARewf) be defea-

ted, to be wearied

e (Be ¥ ) pass excrement

A )

To?

Beed!

8RB
(Reo,)
e
[Red
(Reen,,
R0e3,)
N

Past verbal ptc.
modified further into
BB, TRI!

Alt. past verbal
ptc, 90

Alt, past verbal
ptes, B0¢e9, z?,Jaee)%

(c) The participial ending attached with consonantal change in the

root
uAS (80 ) be weary
A8 (BT¢) be

Q?ﬁwd) (u)?éwc‘) to awake
(intr.)

3‘%63 (é%c‘) become
conscious

& (30F), pay

WeRdy (BeRof) grow wea.

Ui,
=Yl
Q

ried

-

Alt. pres. tense
BB eR (see Lesson
XVII); past tense, 3
sing. neuter 28 ¥ or
88),;; imperat, 2 plur.
=,

! See footnote p. 386.

IRREGULAR VERBS
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Crude Form

Past Verbal
Participle

Noteworthy Irregu-
larities

Fo oM (a%c‘ ) give birth to
RRTY (BT ) bear (burden)
30 (&c°) bring

W3 (uc‘) come

L J

%Jawm (&fw‘) kill
ﬁ”;’,, (ﬁe)‘) The root is

BRI,
tcfolad)
3,

WO

BFROT
ﬁm@

found also as R®, over-
come

Wy (¥Y°) stand

:33@30 (a%os‘ ) eat

Roy (Rw') pass, be
current

Y (V¥°) weep

wo¥s (v¥°) plough

QF (D¥°) rise

T (-‘5\?‘) steal

3¢%0 (¥¢¥°) pluck up

DY (Re¥*) fall

doB

[T
Q

ot

w3,

0B,

o)doa with
vowel shor-

tening
B
Q

33, (with
vowel shor-
tening)

22)63.)0 (with

Imperat. 2 sing.
39; 2plur. 3R, (0); alt.
neg. 3o8x; alt. neg.
verb pte. 908

Imperat. 2 sing.
279, 85a0y; 2 plur, WY
(®) ; alt. neg. WO ;
alt. neg. verb. ptc.
weUR; alt. past 3 sing.
neut. WOB

The root is also found
as IO

Past 3 sing, neut.

vowel shor- 23&03) or VI,

tening)
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Crude Form Past Verbal N
Participle °tewﬁ:il:islrregu-

X N?te that some verbs with consonant stems, e 2., TV
) y 68y

;a%atlen't, which formerly had a regular past verbal participle

(®9%), in the modern language follow the type of the first

conjugation (9%, past verbal i .
I participle 39%). §
(%P6 resemble. p )- Similarly B¢

Cl
ass ‘l':;vel\:e::::i:'l‘i:h cru:e forms originally monosyllabic with long
3 orm their past verbal partici i
’ k ple by shorte
vowel, and inserting 3% before © or 3¢ before 3) ’ e che

Beeadn (#ee) pain, be in |3R0B
pain ’
deade (B¢) be burnt,|Somd
scorched
DIV (DI9) bathe (tr. and | Do
intr.)
& give CES)
Ao (%9, Tedr) die | Ry,

Class \:rt:ller'bs in which the dental consonants of the past verbal
’:h i‘:ﬂp al ending are changed into cerebrals by attraction under
e influence of a cerebral consonant in the root,

&%y cook 8

@R place, put ‘ati?

w0y dress emU;J

@3 be spoilt %h&ad

FHR give %Jago

3R’y dress i.faé&o“

£ plant AN b

7o experience 7.1@3?

DAY leave zbﬁ&g

- VIR throw away DT (evi- Root also found

dently with |as @R, with past
suppression | verb. ptc. w'&% and

IRREGULAR VERBS

395

Grude Form ot Vertal | Notoworty Joeegu-

of one &) D=3, Other variant
perhaps on |forms of root are D
account of | Rk, DRTIRE
the preced-
inglong
vowel

R burn :fo'e.Sod J

DHVRL set out BRI
ey N

YuERy (YOFS) eat
Foreo (TIE*) see, appear

‘E?Jaﬂib (%Ja ¥) obtain

so@> (with
vowel shor-
tening)
3noR: (with

Imperat. 2 sing.

consonan t|dwe. Alt.. pres. rel.
change in|ptc., Bo0w

root also)

Class VI. Verbs in which the dental of the past verbal participial ending
is changed into a guttural by attraction of a guttural®

Wiy (yori) drop, trickle

810 Jaugh

w:‘ga_
#ﬁo&

ooy remain over and Dﬁg&

above?
a1 be found®
B/PMY enter

Aﬁ%
a&m%‘;}

The following verbs of the second conjugation have variant forms
of the past verbal participle as shown below:

%83 kick

2T3R0, WTITIV

200 ¢
Q.

! Guttural or Velar.
of IR,
4 See footnote p. 386.

2 Same meaning as maig&. which follows mode
8 Same meaning as A%, which follows mode of S,
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BO steal i |
¥ (which may be a contraction
for 3B, but is shown in Class III :
(¢) as a modification of %% from 4
o root ﬁ?‘) ° %ﬁ
pave EOWY, B ’ APPENDIX 1V
®R% "put on dress S, BRG BRI
, ’ ) A Imitative Words
" H
past v::za\'!::;i::;;:e ':::ond cznjugation, in addition to their regular ] ot v
» e Y ‘ i i fetd tmi ’ .
pest verba parcicpl, have an abbreviated participle used only in carn. The follo?vmlg are the chief varieties of imitative words in
Examples: . e Woeds reprosmmtt l
(@) Words representing the cry of animals; as, ¥0%® the

(1) ¢ draw, puil YA

%3 call iy DEFR lowing of cattle; 29, the bleating of sheep. Some of these are

'ﬁd%..o%v, Fo3R distinctly conventional; as, @S5 the cry of rats.
Similarly ®®, be broken, break; %% lose, be lost: 3¢ (b) Words representing other sounds; as, 3030 the creaking
wash; 88 walk; w3 beat; etc. ’ osts of shoes, wheels, doors, etc.; @3 > the sound of sneezing; etc.

e A S TR

(2) 39 to descend R (¢) Words relating to sight or feeling, rather than to hearing;
B BARBL ‘ as, ¥% glittering, flashing; W0 stinging sensation; 2oy  the
3% be understood 17N BBy, h o
. “’"’*’f@'f-@ : shock of touching cold water, etc.; T30 a strong (or sweet) smell.
Similarly 0% survive; wé beat; 000 break; %& seize. : (d) Words which are always used with the adverbial ending
So.me verbs of both conjugations may elide their last syllable ©® and are now regarded simply as adverbs; as, 23??8‘63’ quickly;
or their final vowel in such combinations, . 3,8 with a rush; wyd with a start; $H suddenly; BRLOTI
Examples: swiftly. o
ooy lie down Sen Sovtadh Imitative words are employed in the following ways:
3R take PEN s2n. v (a) With the addition of the affix ®8 which renders them
3%y adverbial; as, 2350€0° the roar of the sea; ¢33 with a roaring
sound. .
(6) In duplication; as, neoried the tinkling of bells; BIRS
palpitation.

(¢) In duplication with slight variation: as, 2803583 the
i snapping of parched corn; N&Wa, @o®.0 with the noise of
: drumming. ‘
(d) In combination with one of the verbs 95530*, SR, TP d,‘
etc.; as, TroTEdRRY give the sound of a tom-tom; RWevaREy?
lament aloud; noeaoriobdy, grumble.

! gobdy, pound, utter (Atr) ? Reews (fleewh) lamenting (3 B n))
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(¢) In combination with the causative affix %o as, 2¥89R0
to shine brilliantly; n@w& = bustle.

No attempt has been made to produce a complete list of imitative words;
indeed it would scarcely be possible to compile such a list, for the same

word may be used in different connections with different meanings, and
new words may be coined when required.

The following are examples
of this class of words:—

©otid lowing of cattle

NEIZY sound made in shivering

wWoO lowing of buffalo

¥u3° T3¢ sound of walking in mud

7’

8% } sound of crunching, grinding, boiling water, etc.

v, |

¥R noise made by a dog gnawing a bone, by a wheel for raising water

from a well, by the feet in rapid walking, etc,
¥ sound of tom tom

FWsS sound of gulping

¥® cry of a bird, shout of soldiers in battle
%9 cawing of crows

363 tinkling of bells, etc.

0 creaking of wheel, door, bamboos

+& sound of Iaughter

%3598 sound of boiling rice, weeping, etc.
Fw8¢ clucking of poultry

n& gulping

A& trembling, quick movement, rattling

Ao tinkling

B3 fragrance

N®@ drumming

ho¢ chinking of coins, etc.

%@ rumbling, thunder

o®y grumbling

I’bd:)) growling, snarling

oY) gurgling of water, murmur of sea

Bwt 9% sound of lamentation

230 glittering

wlild, WWWB crackling of fire, parched corn, ete,
@3% munching

:
i
i
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30 noise of tearing
¢ nojse of bubbling water, dazzling brightness
@ty crackling of flames
#30¢ cry of hawks ‘ .
$398> burning, smarting, cutting
g9 ©f whizzing, cracking of whip
%% tinkling
8% sound of gong
R°
wsof | sound of drum
Bo
®® sound of heavy body falling
@S palpitation
@o sound of gun
283 hammering, throbbing, dropping of water
2¢ brilliance
B8R sound of flames bursting forth
Z@0° sound of heavy body falling into water
o356 sound of heavy body falling from above
24 sound of clothes flapping in wind, flapping of wings, etc.
33 sound of tearing cloth
[ rattling of corn, bail-stones, etc.
WA chatter
@@ sound of bubbling water
w90° sound of bird’s wings in rising
¥5%¢0° humming of bees, roar of sea, etc.
wol breaking out of flames
we, cry of sheep or goats
=7 § 1Y of cat .
B80¢ rustling of snake, rending
#3%¢ sound made in driving away animals

-



APPENDIX V

The Calendar, Times, and Seasons

l.. The Day (a53, o3)
The day of twenty-four hours is divided into eight ‘watches
periods of three hours, called 3o jdne, w3vwy jdma, wed jdva, or oﬂn:b

yama. (The period immediately precedmg the dawn is called daaom:s
mufijane.)

The day is also divided into sixty periods of twenty-four minutes eaeh,
called o1 ghalige, Each o1 ghalige is divided into sixty periods of
twenty-four seconds each, called d3p¢R vighalige. Thus two and a half
vighalige are equivalent to a minute, and two and a half ghalige to one hour,

2, The Week (597)

The days of the week are called after the sun, moon, and planets. In

the following list several names are given for each day. That occurring first
is the one most commonly used.

i
3
!
:
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3. The Month (3.8¢) tingalu)

The month consists of twenty-eigiit funar days, beginning from the day
following the new moon, but in common reckoning these are approxxmated to
the solar days, and the month consists usually of twenty-nine or thirty solar
days, It is divided into two halves, called 5# paksha: the former, 3¢
;Sgi Suklapaksha or u.)d sd $uddhapaksha, the light half, extends from
the midnight following the new moon until the midnight following the full
moon; and the latter, gi & ;Sg! krishnapaksha, or uuod:}d bahulapaksha,
the dark half, extends from the midnight following the full moon until the
midnight following the new moon. The day on which the new moon occurs
is called egnmos. amdvdsye; that on which the full moon occurs is called
T3 on pournami. Though the length of the :Se:x paksha varies between
fourteen and sixteen days, the concluding day, whether &@gSnRzos, amavdsye
or TRIF O pournami, is counted as the fifteenth, one of the lunar dates being
dropped or repeated in order to make this possible. Thus, the month of
March, 1949 is set forth in the Kanarese calendar as follows:

Sunday: PoROT0G bhanuvdra, from R0 Sun
uasémd ddityavara, »» eﬂ.)ai’5 "
oRTVG ravivdra, ' ot} .
&DTeg ddivdra, » YD beginning
Monday: R%eBosTed somavdra, from A% Moon
AetVTVT induvdra, » o wemd
‘3"‘3 =98 chandravara, ”» wozis) »
Tuesday: Fon¥sey mangajavdra, from  Joori¢ Mars
W8 bhoumavara, w GRS "
TRIVG kwjavdra, ” Pou )
YoMoU¥ey angdrakavdra, W SoToue ,,
Wednesday: wWogTe0 budhavara, from  wg Mercury
n’as,}smd soumyavdra, " :@:Saﬁ ' ‘
Thureday: B8 893 brikaspativara, from w) %% 3 Jupiter i
: rogoTeg guruvdra, » B "
Friday: w%md Sukravdra, from uog Venus
PonF S390 bhdrgavavdra, »  WeRFE
Saturday: Bageg fanivdra from %@ Saturn
A U908 sthiravdra, n o A g
DeWTod mandavara, »  ed ,

3 0 3 \E I e
=
Feb. o gq&:&: prathame, 15 o :1)6:30 prathame,

28 [ dﬁm padyami mdﬁm padygmi
March 5|0 3o dvitiye, wanR || 16 3|8, 3ch dvitiye, won
1+2 13 bidige . bidige ,

3|8 | § 3 deady eritiye, 3OR | 17 S 1 g 3 aecd tritiye, 3ant
§' tadige 3 tadige
4|3 | v zswp'r chaturthi, || 18 _g © | BpF chaturthz, Y L8 )
g ™3 chouti :g chouti .
5 § ® | BotdDY pasichami 19 # | o3y parichami
6 | & | & x& shashthi 20 g 'S &&é shashthi
7% 2 ;sz; 20 saptami - 21 |'& | o %800 saptami ;-
8 13‘ L ex o ashtamz 22 %1 | € e&dm ashtami .
9 R I|.€ ;{:j;)o navami 23 W,f 7 | 8300 navami
10 3’: 00 | gy daami 24 | B" 100 | d¥n dasami
1N | @ |00 | 950 fkddasi 25| 3%| 00 | owond ekadasi
- 12 0 m'-s'cs; dvadasi 26 | B | oo | @o,@d dvadasi
13 09 | 38gF d chaturdasi 27 og |3 o&agda trayodasi
14 ° z;;?asr.:)u pournami 28 ov wuurz chaturdasi
29 i adnmﬂ‘ amadvasye

26
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In this particular month the thirteenth of the light half ¥ o3%¢%d was
omitted. ‘The 30th in the English calendar is the first day of a new half-
month, the suklataksha of 9,33% cheitra,

The word 39 tithi means *day of the month,” and the method of indi-
cating the date by means of the lunar calendar is as follows; @) Qum# Ty,
@78 SeniVaoy dvjaduklapaksha chouti mangalavira, Tuesday, the fourth of
the light half of the month Asvija. With the exception, however, of reckonings
connected with vedic ceremonials, this method of computing the date has been
abandoned, and the English calendar is now used almost universally in India.
The word #08¢&) tdrikhu is used for ‘day of the month’ according to the
English reckoning, and the English names of the months are transliterated
into Kanarese. ‘Tuesday, 26th September,’ is written ?dtzdowc‘ SeRe
820020 FoNVSVT saprambar ippatdarané tarikhu mangalavara. -

4. The Year (Jxr varsha)

The year consists of twelve lunar months, which are grouped into periods
or seasons of two months each. 'These seasons are called %3939 ritu.

Correspondmg
Months in English
Calendar?

March~—April
April—May
May—June

Season Month

8,3 cheitra
;S aaa) veiSdkha
62& Jyéshtha

S%o¥ vasanta, spring

ish
Q)td‘ grishma, hot

season vmd dshadha June—July
SNF  varsha, rainy %, S sravana July—August )
season md Ry bhadrapada August—September

Bowé sharad, autumn

vy, o:bou dsvayuja (¥2,¢% | September—October
{ dqua)

Todery kdrtika October—November
InArRr mdrgasirsha
ooed himanta, win- (Iwrir 35 margasira) November—December
ter % pouha (3%, pu-
shya) ‘ December—January
33 fifira, cool season {:‘m# magha January—February
Poen 8 phdlguna February—March

The names of the months are derived from those of the nakshatragalu,
or ‘lunar mansions,” corresponding to them, See the following paragraph.

! The various seasons may begin in the English months preceding those
noted and extend a few days into the months succeeding.

%
%
!
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5. The Rains

A division of the solar year into 27 malegalu or majenakshatragaju' is
made in accordance with the sun’s [progress through the 27 constellations
(asterisms, or lunar mansions) which lie in its path. Each of these divisions
amounts to 13§ days.] The reckoning begins from the entrance of the sun
into the sign Aries (30¢ & mésha) about the end of March or the beginning
of April.? Those nakshatragalu which oceur in the dry season are called
uuasui s Rels onanakshtragalu® The agricultural calendar of the country is
based upon this system of nakshatragaju, which, being more detailed than our
method of calculating by months, permits of more accurate forecasts of the
weather being made. The regularity of the tropical seasons. is also a help to
such accuracy.

e svdti
1, dea asvini 15, m.s‘ svati

2, gl bharani 16, Do visakha

3. %32 ¥ (5,3,90) krittike 17. ©sacey aniradha

4, Brednd rohini 18, &59 x@ Jyéshtha

5. :boﬂbd mrigasira 19, Swwe mila

6. ©UBF (Q-!OIES) ) drdra (@ridra) 20, Rpor ey parvashigha
S

7. QISR punarvasu 21, w3 voNeg uttardshdgha

8. @&6 pushya 22, g)dm $tavapa

9. ey aslesha 23. z;ase dhanishtha

10, SO makha 24. B2z08 (BIPX) Satatare (atabhisha(

11 % (I, hubba (pubba) 25, Xporyey, purvdbhadra

12, ®v3 ¢ utiara 26, o3, zr.az;wz;éJ uttaragbhadra

13, XX hasta 27. G révati

14, B3 chitta
-t

The nakshatras numbered from 1 to 16 are usually described as maje-
nahshatragalu, the remaining eleven as onanakshatragalu.

1 3¢ é a star (1 n.).
3 The Tam:l calendar follows the sun (3SR souramdna), and this day
is known as ‘Tamil new year's day,’ or Z*g3nRsedned souramdnayugddi.

3 w® dryness.



404

KANARESE GRAMMAR

6. Cycles

Years are grouped in cycles of sixty (N&x shashth:), every one of which
is divided into three periods (8¢ paksha) of twenty years, as shown below.

w3, SoBF uttamapaksha

D t;S1s LA 1
madhyamapaksha

U‘&ﬂoﬁai 2 kanishthapaksha

1 gtéd prabhava
2 DS vibhava
3 &W Sukla
4 S daedas pramidita
5 zs 35e3 3 prajstpatti
6 Gohtdﬂr dnglrasa
7 330 srimukha
8 yod bhdva
9 30T yuva
10 o3 dhdtu
11 615 ¢ isvara
12 uﬂm# bahudhanya
133 dmp pramathz
14 Qg,:b vikrama
15 OXY vishu
16 ﬁg)mm chitrabhanu
17 :S'st;mm svabhdnu
18 oY tdrana
19 ©QF S parthiva
20 8,09 vyaya

21 IIF 2B sarvafitu
22 RAJrpod sarvadhari
23 23w viradhi

24 OUQ)O vikriti

25 QY khara

26 SoBR nandana

27 dwod vijaya

28 wods jaya

29 X § manmatha

30 doswrd durmukhi

31 BeIvo hévalambi

32 e vilambi

33 pwed vikard

34 zoIF 0 Sarvari

35 83 plava

36 &!ﬁi’)& Subhakrit

37 2ne LA $abhakriru

38 9%,ep krodhi

39 anﬁ;}:&o vifvavasu

40 Boos parabhava

41 & JoR plavangga

42 ¥eu@ kilaka

43 H‘daa soumya

44 xopoum sddhdrana
45 o8 QE’O&) virgdhikritu
46 RO D paridhavi
47 gmmw pramddicha
48 ©3¥oRW ananda

49 Ua‘ui X rakshasa

50 3¢ nala

51 don¥ pinggala

52 wodol  kdlayukti
53 Awo pF siddhdrthi
54 O”% roudri

55 RTFF S durmati

56 ReWOY dundubhi

57 gopdne w9, 0 rudhirodgari

58 UUD-‘ -3-“ raktakshi
59 ﬂ%{ B kradhana [shayq
60 9,00 hshaya, ©¥ ol ak-

The greater part of the present year, 1950, corresponds to the twenty-
fourth year of the cycle, which began, according to the lunar reckoning
on the 19th March and according to the solar on the 13th April ’

1 :‘b%:b middlemost, middling,

2 d&d‘, last, least, worst.

APPENDIX VI

List of Grammatical Terms

[T#he terms marked with an asterisk belong to Sanskrit Grammar]

*% g—Letter
ot EFoSo—Proper Noun
*eh7Fde dyd —Locative Case
G, T ““anderstocd "’
©F r Foo—Descriptive Noun
emnmraéom See p. 166 note
*e3Zo7e A¥-—Nasal
336532 Zﬁ—Foreign
ORI 00—Imitative Adverb
¥umones Ry —Ablative Case
OZRET -a;)omcdd——Verb of incom-
plete meaning.
*ew %9, m—Unaspirated
:me Foin‘! G~ Unclassified Con-
sonant
*edaob—Uninﬂected word
*U&J%ﬁ 3\5) §60&)—Verbal Ending
sy Bo—Combination by inter-
position
@&t 8 RoP—Combination by sub-
stitution
*U:bo%w ayd —Vocative Case
*en)é;ab % X—First Person
*»¥S¥s—Singular Number
%38 ¥ S—Compound or doubled
consonant
*gow dy¥ —Instrumental Case
GSFO%MQ R—Active Voice
*i‘éef‘ S8—Subject
*ESOF' 243 —Nominative Case
idoftégoiﬁm—-Passive Voice
*@kr 33— Object
*#&Fbw&_‘—Objective(accusative)
Case
w3nr—Velar class (K)

%o 0¥ CsB—Declinable form

* *kgzo—Time

%o&nqﬂrﬂdﬁmo—Unconjugated
verbal form
ér oinm ®—Defective Verb
*% airaaie &ma o—Adverb
*toinzid—Verb Conjugable word
*# Bo¥—Form derived by addition
of suffix to crude form of verb
#odoéa:):b-—Relatwe Participle,
Participial Noun
v*odou dﬁow_Verbal Participles
and the Infinitive
*oesog—Adjective
*me 506—Colloqmal
*w&aer Dy¥ —Dative Case
w@anr—Palatal class (Ch)
BanF—Retroflex class (T)
té $33—Kanarese words found in
the same form in Sanskrit
*31 S—Derived from Sanskrit
*qu}ém:ﬂa-—Nomina‘l Derivative
3858y —Crest (vowel sign)
Sdﬁ?’—Dental class (T)
*Sééeo:n azﬁ'ﬁ;—lnstrumeutal
Case
*egpr—Long
wkg,—Pure Kanarese words
X ) d'Eid——Consonant-doubled
*p decdn 2y —Objective(accusa-
tive) Case
*0 ddoé-_.-—Repetition
*grodo—Verbal root
*3QYoA¥OoR —Neuter Gender
*Fosen@—Declinable word





